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@@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”".

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beotukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umtard montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrgiem darf eine beschadigte aulRere flexible Leituaged Leuchte ausschlielich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerle@igbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flaeherst

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.

@D Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Do not install the light on a damp or conductubsurface.

Please make sure that no cables get damageddiei installation work.

Connection type Y: In order to eliminate anksign case of damages, the outer flexible cabtaisflamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the mantifeer, its service representative or a compargbégified technician.

Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for indoor use only ofgteé households.

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofesational life, the entire lamp must be replaced.

LED colour deviation when using different cremgmay occur. The light colour and luminous sttlered the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

& This article is not suitable for use with dimmaslectric circuits.

®cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce

1.
2.

3.

Nowu

8.
9.
10.
11.

12.

13.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF“.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proguitempagquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit ditie retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spasabimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout dangerfilabimé extérieurement ne peut étre remplaeépgu le fabricant, le revendeur officiel ou un
technicien spécialisé.

Placez la lampe seulement sur les surfacesdmaies.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuéfpagemplacée. Dés que la source lumineuse amifim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED figadtits lots sont possibles. La couleur de lungéiéntensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

& Cet article ne convient pas pour un usage en tiéegtrique de régulation.
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consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingsefidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

4. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

5. Lalampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

6. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

7. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare peli@ necessario che una linea esterna dannegljigteesta lampada venga sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo servizio di assistenza orgapersona specializzata in materia.

8. Collocare la lampada su una superficie piarezoritale.

9. Lalampada dispone di un grado di protezidB20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per ptigato.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

12. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

13. & Questo articolo non & adatto alla messa in funziewércuiti regolabili.

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la inséaiion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de nap@tdesconecte la alimentacién de corriente —@esxde el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

4. H El simbolo con el cubo de basura tachada solmmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administmraciinicipal donde se encuentra una oficina de tegis

5. No montar la lampara en zonas subterraneas lmeedonductivas.

6. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

7. Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un oot flexible exterior dafiado de esa lampara psdr&ustituido exclusivamente por el fabricante,
por el servicio de asistencia encargado o por édfstas similares.

8. Colocar la lampara sélo en una superficie hatadisa

9. Lalampara posee el grado de protectiBA0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstieb iaterior.

10. No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).

11. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacién llegfaal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

12. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

13. A Este articulo no esta disefiado para funcionarrenitis de corriente regulables.

@ sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som faglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses péa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal straminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protekes emballagen betyder, at produktet ikke momeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Lygten mé& ikke monteres pa fugtig eller ledendédergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedteringen.

Tilslutningsmetode type Y: For at undgé faredildna den udvendige fleksible ledning i tilfeelfi®eskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede repraesentanter, e.lafagin

8. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevnelager.

9. Lampen har kapslingsklas8B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

11. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mgkilden har opnéet dens levetids slutning, séisdal lampen erstattes.

12. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkifge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

13. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempninge strgmkredse.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har indrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sormsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna relemuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "AV".
H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaker forpackningen betyder att denna produtiet fdr hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdover istéllet efter livslangdens wlattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.
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5. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledansderlag.

6. Se noga till att ledningarna inte skadas vid texdmgen.

7. Anslutningssétt typ Y: For att undvika risker & utvandig, bojlig ledning till den héar lyktaidskada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjansten pa hans vagnar eller nagofdjégnspecialist.

8. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan

9. Lampan &r forsedd med skyddsgrati®20“ och &ar endast avsedd fér anvandning inomhus aarikiushall.

10. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

11. Ljuskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Niskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hafapan bytas ut.

12. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@réndras beroende pa livslangden.

13. A Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dinatstrémkretsar.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjin meget naye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p&
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for matemdliér personskader som matte oppsta som fglgeildwrfex av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

3. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sld av sikringsautomdtien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

4. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paikietkller emballasjen betyr at dette produktie ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste miggen.

5. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letiennderlag.

6. Sgrg for at ledningene ikke skades ved montering

7. Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma kadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kufteskut av produsenten, dens representant eller
en tilsvarende fagmann.

8. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jeva flat

9. Lampen er i beskyttelsesklass#P20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

10. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

11. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

12. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

13. A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strantker som kan dimmes.

@ Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennen kin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttéormn. Sailyta tama kayttdohje
huolellisesti myéhempaa kayttéa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaa®att kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&knoitteen johtaviin osiin.

3. Huomio! Ennen asennustoéiden aloittamista vexkiim on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

4. R Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkeen paalla merkitsee, ett tata tuotetta ei seittdHyhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergid¢sen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

5. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

6. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidio asennuksessa.

7. Tyypin Y liitdntatapa: Vaaratilanteiden valtt&eksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltaefuai verrattavissa oleva ammattihenkilé saa
vaihtaa tAmé&n lampun vaurioituneen ulomman joustgstadon uuteen.

8. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaisellel&sol

9. Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.

10. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).

11. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

12. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisisteista riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

13. A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennetsa virtapiireissa.

@ veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor edingen of schade, die het gevolg van een onddsigebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansigétinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — conggloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

4. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling van ridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

5. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.

6. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtdet worden beschadigd.

7. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding van dexg uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakoiggewisseld worden.

8. Lamp enkel op een vlak horizontaal opperviakiatsen

9. De lamp heeft beschermingsklad®20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik bintemsin privéhuishoudens.

10. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

11. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

12. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtisie van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

13. A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imibare stroomcircuits. MAL7505 Pagelb



®Bezpiecz@éstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
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informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podta, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéc.

Nalezy sie upewnté, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Rodzaj podjczenia typ Y: aby uniki€ zagraen uszkodzony zewgirzny ruchomy przewdéd lampy me zostd wymieniony wyhcznie przez
producenta lub jego partnera serwisowego, lub afisgjo podobnych kompetencjach.

Lampg ustawid tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

Lampa posiada stogi@chrony‘|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

Nie kierowdé wzroku bezpérednio nazrodto $wiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodlo swiatta osiagnie swoj zywotnasé, to naley wymienic cal lamp.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED tdych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmienia réwniez w zwigzku z
Zywotngscig.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyée@mnianymi obwodami gdu.

©Bezpeanostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee

PobdE

ou

7.

8.
9.

10.
11.
12.
13.

tyto pokyny k obsluze pro pozd&;Si reference.

Vyrobce neodpovidé za zegmi &i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivéani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyfia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

Dbejte na to, aby se vedetii montaZi neposkodila.

Zpasob gipojeni typ Y: V zajmu bezgmosti mize poSkozené Wsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyhiovat vyhrads vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo obdobkompetentni odbornik.

Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu

Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a veiwmiith prostorech.

Nedivat seiffimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Osv¥tlovaci prostedek tohoto s#tla nelze vyminit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDaznych Sarzi jsou mozné. Barvai8a a intenzita LED se fiZe zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych pitovych obvodech.

& Bezpeanostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranetiigkody, ktoré vznikna désledkom neodborného paariitv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod napétim sa pritom nesmie dosiiakos’.
Pozor! Pred zatim montaZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodergdenia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodenidze by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahngdeyluitne vyrobcom, jeho
zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pragam.

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stiapm ochrany'IP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteiied je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, @nebné nahradicelé svietidlo.

Rézne Sarze LED diod mozu vykazdtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié@ m6ze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefiratch pradovych obvodoch.

€&9Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,

1.
2.
3

Nowo

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmne griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuegtie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z negtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emtiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&irsmi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesgnrejemni center za recikliranje eletih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Nain priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, smpeskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetilemenjati izklj@éno izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povrSino.

9. Svetilka ima zadtno stopnjo‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstpré.

10. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic&L itn.).

11. Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

12. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

13. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokragimoZnostjo zatemnitve.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.

1. A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfekehasznéalatabol adodnak.

2. AVvilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésakbpati fesziltségrészekbe nedvesség ne jusson.

3. Figyelem! A szerelési munkalatokela halozati vezetéket fesziltségmentesiteni-kalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

4. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athbmtiadéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netalatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekis@s elektronikus készulékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagéan

5. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbsan vezétfeliletre.

6. Gy6z4djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siériikeg.

7. Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetakidise érdekében a vilagité berendezés megséitsitflexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonlé szakember cser&lhet

8. A lampat csakis vizszintes egyenletes felulk@iiani.

9. Alampa‘lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magimértasokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

10. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) «kdzvetleniil belenézni tilos.

11. A lampaizz6 nem cseréliieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

12. Kil6nbho toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étietta valtozasaval is valtozhat.

13. & A jelen termék fényerszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznalhato.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

1. Produatorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei atilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. TIngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dea®

3. Atenie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteaz
respectiv se derubeaz sigurana. intrerugitorul se pozioneas pe poziia ,OPRIT".

4. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaieesnseamnci acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o put@afla de la administiia
comunad, h a @rei zori de competegd domiciliati.

5. Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau conglac de curent electric.

6. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

7. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolalorcablu exterior flexibil deteriorat pentru acestp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv dire
productor, de reprezentantul de service al acestuia samndpecialist similar.

8. Corpul de iluminat ses@az numai pe o supragaorizontal plars.

9. Lampa are gradul de protiec'|P20* si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern in gospwile private.

10. Nu trebuie ®se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

11. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de luniim ajuns la sfaitul perioadei sale de Wi trebuie inlocuit toat
lampa.

12. Este posibil apariia modificarilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein
functie de durata de via

13. & Acest produs nu este adecvat pentru fionare in circuite electrice cu intensitate redkabi

® Iindicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidatiéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutencéo dos candeeiros diz apenas resgpsita superficie. Ao fazer esta manutencao nungadsepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

3. Atencédo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirar

o fusivel. Colocar o comutador na posi¢cdo "DESLIGAD

4. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto né&o perdeoocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

5. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

6. Certifique-se ao fazer a montagem que os fidigydedo ndo estejam danificados.

7. Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscosabacexterior flexivel danificado desta luminarigpsdle ser substituido exclusivamente pelo
fabricante, seu representante de vendas ou umigigtaacorrespondente.

8. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmal e plana.

9. O candeeiro tem a classe de proté@@0“ e destina-se exclusivamente a utilizac&o no oteie residéncias domésticas privadas.

10. Nao olhar directamente para a fonte de ilundiadgeio de iluminacao, LED etc.).

11. A fonte de luz deste lampada n&o pode serisiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

12. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarions LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.
13. A Este artigo n&o é apropriado para funcionamentoiemitos com regulagéo da intensidade da luz.
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cali stirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

1. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kuffadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalangdiciisorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri televiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

3. Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta ¢ikariimalidir§alter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

4. Uriiniin veya ambalajin (izerindeki tizeri gizik gigonu tizerindek simgesi, bu triiniin 6mrii bittikten sonra imha etigikev ¢opiine

atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdg§um i¢in toplandgi bir

yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irmemontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinineminiz.

7. Baslanti turl Tip Y: Tehlikelerin dnlenmesi icin bunfdbanin dy esnek kablosu yalnizca uretici, yetkili servis ageterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan dgstirilebilir.

8. Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara ytile

9. Aydinlatma'P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

10. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

11. Bu lambaningik kaynai dezistirilememektedir. $1k kaynainin 6mrii tikendiinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

12. LED lerin Griin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi trintin 6mriinglibalarak da dgisebilir.

13. & Bu uriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygdagildir.

@ Drosibas nom@dijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamacibu ari turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&r lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

3. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecie$ams izgt drogbas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabut pozcija “IZSLEGTS”.

4. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir atElots aizswtrots atkritumu konteiners, nag, ka 3o produktu netkst utilizst

kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSas produkts nododams utiiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&un

vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvadds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas viem.

Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Parliecinieties, lai moritzas gai netiktu bojiti vadi.

7. Piestguma veids tipa Y: Lai izvaios no riskiem, lampas kx argjo elasigo vadu dikst nomaift tikai raZofjs, vina servisa frstavis vai
specilists ar fdzigu kvalifikaciju.

8. Lieciet lampu tikai uz horizodlas idzenas virsmas.

9. So lampu drabas pakpe ir“IP20" un &s ir paredztas tikai privitim majsaimniegbam lietoSanai iekstels.

10. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

11. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomaih Ja gaismakermena darbniiZs ir sasniegts, ispomaina visa lampa.

12. Dazdu preiu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. A atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

13. A Sis izstadajums nav piererots lietoSanai elektriskag kedss ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.

@ Mucrpykuns 3a 6ezonackoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATEIHO T30 HH(OPMAIMS, IIPEIM 2 3aN0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH
eKII0aTAllMSTA HAa TO3M NPOAYKT. 3ana3ere J00pe Ta3u NOTPeOHTeICKA HHCTPYKIUSA 32 MO-HATATHIIHY Hen!

1. Ilpou3BoAMTENAT HE MOEMAa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 32 HapaHABAaHMS MU LIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMPaBUIIHA yIOTpeda Ha JamraTa.

2. [la ce mo4yMCTBAT caMO NMOBBbPXHOCTUTE Ha Jlamnute. [Ipu nouncrsaHeTo He OMBa Ja ONaa HUKAKBA BlIara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA W
JI0 9acTHUTE, KOUTO Ce HAMHPAT I10]{ MPEXKOBO HaIIpeKEHHE.

3. Bunmanwe! [Ipenu 3amouBane Ha MOHT@)XXHHUTE PabOTH H3KIIOUETE HANIPEKEHUETO Ha MPEXKOBHS IIPOBOIHUK Upe3 N3KITIOYBAHE Ha IIPEIIa3HTEITHUS
aBTOMAT WU KaTo pa3BbpTuTe npeanasurend. IlpexbeBausT ga nokazsa «M3KJIIOUEHO».

4. B 3uakwT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BbPXy MPOIYKTA WM ONAKOBKATA O3HAUABA, e TOil He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIII 3a€IHO C GUTOBHTE

oTnagbIy. B kpas Ha ekciIoatanoHHATA CH FOIHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 11a C€ OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBUHH Ha EJICKTPHICCKH U

eJICKTPOHHY ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBieHHe 3a HAIMYNETO Ha TaKbB IIYHKT 3a BTOPUYHY CYPOBHHH.

JlammaTa a He ce MOHTHPA BBPXY BIIAKHA WIH SJIEKTPOIIPOBOASIIA OCHOBA.

YBepere ce, Ue IPU MOHTaXka IPOBOTHUIIUTE HE Ca IIPETHPIICIIN OBPEAN.

7. Cpbp3Bane TN Y: 3a 1a ce n30erHaT ONacHOCTH, B CIy4ail Ha IIOBPea Ha BHHIIHMS I'bBKaB IPOBOJHMK Ha Ta3a jaMIia, TOH TpsiOBa 1a ce cMeHU
€aMo OT MPOU3BOIUTENS], HETOBHS MPEACTABUTEN 110 CEPBH3a MM TOJ00EH CHEHANNUCT.

8. IlocrassiiTe 1aMnaTa caMo BbpXy XOPU30HTaJIHA paBHA IIOBBPXHOCT.

9. OcCBeTHTETHOTO TSUIO MPHUTEkKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20“ u e mpenHa3HaueHO caMo 3a U3I0JI3BaHEe Ha 3aKPHUTO B YACTHHU JOMAaKHHCTBA.

10. He riepaiite TMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuteneH ypea, LED u T.1.).

11. JlammaTa Ha TOBa OCBETUTEHO TSUIO HE MOXeE Jla ce MOAMEHs. AKO JlaMIiaTta € JOCTUTHaJA Kpast Ha eKCIUIOATAlOHHUS CH CPOK, ISUIOTO
OCBETHUTEIHO TSJIO CIIE/IBa 1 CE TIOAMEHH.

12. Bp3MOKHH ca OTKJIOHEHHS B I[BETa [IPU CBETOHOJY OT Pa3JIMYHU MapTUaU. LIBeThT 1 cuiata Ha CBETJIMHATA HA CBETOAUOINTE MOTAT J1a ce
MPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha €KCILI0ATaIMsI.

13. & Tosu apTHKYI HE € MOAXOJAI 32 SKCIUIOATALILS B SICKTPHUECKH BEPHIH C HMHUpALE.

® Evdsiéeig aogareiog / Mipotod apyicere v sykatdastaecn 1 ™) 061 6€ Aertovpyio avTod Tov TPOidVTOS, Srafdcte pne TPpocoyn avtég
TIg TANpoopicc. DvAdEre avTég TIG 00N Yieg AP oNG Yo TNV TTEPinTMON OV B0 TIS YpelaoTEiTE OPYOTEPQ.

1. O kotookevaotg de PEpet ovdepio evOHVN Yo TpaLHOTIOUOVS 1) BAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV amd AavOacUEVT ¥PNoT TOV AVYVIDV.

2. H mepimoinon tov Avyvidv neplopileTol 6NV ETPAVELL TOVG. Xe Kopd Tepintmon dgv mPEMEL Vo, ELGEADEL VYPAGTN GTOVS YDPOVG TV GUVIEGEMV 1)
010, HEPM 0o To 0moia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

3. Ipocoyn! pw and v Evapén TV £pyacid@v TomobETnong StakdYTE TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOUATY 0oPAAELL )|
Bydite v aocedireto. O drakdnng va givar kKAelotdgs.

4. E To copBolo T0v SIEYPOLIEVOD KASOV GIOPPLLOTOV GTO TPOIOV 1) GTNV GUGKEVAGLO. GLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATCLYOPEVETAL VAL TETALYDEL OTAL
OLKLOKOL OITOPPULULOTO. AVTL GVTOV TIPETEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE E151KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOt NAEKTPOVIK®OV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO PEPOG GTTO TNV OPHOSIOL STLLOTIKN
dotknon.

5. Mnv torobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDOYYLO VIOGTPMLLO.

6. Zryovpevteite 611 o1 Katd TV TomoETOT dE O yiver {nuid o aywmyovg.

7. Zovdeon tomov Y: TIpog omo@uyn Kivduvmv 0 KOTUGTPOUUEVOS eEMTEPIKOC EVKAUTTOG OY®YOS 0LTOD TOV PMTICTIKOV EMLTPETETOL VO
AVTIKOTOOTOOEL AMOKAELGTIKG 07T TOV KOTAGKEVAGTH, OO TOV OVTITPOCOTO ToPOYNG GEPPIS 1| 0o GTopo pe avaloyn edikevon.

8. Tomobeteite 10 POTIOTIKO POVO TAV® GE opu;c')vna eminedn empdveio.

9. To gpotictkd katéyel tov Pabud npootacios “IP20* kot givol oxedl00oHEVO 0TOKAEIOTIKE Y10, XPTON GE EGMTEPIKO YDPO LOIDTIKMV VOIKOKVPLDV.

10. Mnv kottdre angvbeiog oty Tnyn eotog (Aaprtipa, LED kix.).

11. H ¢oToTIKH TNy G 0VTO TO QOTICTIKO OgV Umopel va avTikataotadel. Av 11 @OTIOTIKY TNy £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG dtbpKelag (NG e, Tpénet
VOl OVTIKOTOGTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

12. Xpopoatikés napekirioeis oto. LED dwapopetikmv poptiov givar duvatés. To oog xpdpoatog Kot 1 éviact tov eotog tov LED pumopet va
oAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v ddpreta Long.

13. 8 Avtd 10 TPoiby Sev eiva KATEAANAO Y10l AEITOVPYIDl 68 KUKADUATO PEDHOTOC [IE PEOGTATES.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

1. Proizvaa ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajgoslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ci&enje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snupikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

3. PaZnja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - IskijEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

4. & Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadusnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora fdinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

5. Syjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyuovrSinu.

6. Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.

7. Vrsta prikljutka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, @&tei vanjski fleksibilni vod ove svijetilike se smijgjenjati iskljwivo od strane
proizvadaga, servisnog zastupnika ili nekogesiog strégnjaka.

8. Svyjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

9. Svyjetiljka posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

10. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

11. Izvor svjetla ove svijetilike ne moze se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

12. Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku moze mijenjati.

13. A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimdovima s regulatorom osvjetljenja.
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